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Marko MARINCIC, GRSEA ENJIZEVNOST
ARHAICNE DOBE. Zgodovinski, problemski in
bibliografski uvod. Filozofska Fakulteta
Univerze v Ljubljani, Oddelek za
klasi¢no filologijo, Ljubljana 2004
Recenzija

Kot uditelj latinicine in gricine, pa
tudi sploh kot ljubitelj antike, sem
hudo pogresala primerno obsezen in
funkcionalen priro¢nik za grsko in
latinsko knjizevnost. Medtem ko smo v
zadnjih letih z veseljem pozdravili izid
gradiva za pouk latini¢ine, ki vsaj delno
krije potrebe gimnazijcev in
univerzitetnih Studentov ter vseh
tistih, ki se ve¢ ali manj poklicno
srecujejo z rimskim svetom in njegovo
kulturo!, se je zaradi skromne razsir-
Jjenosti poucevanja gricine v Sloveniji
zdelo, da bo poglobljen in popoln
priro¢nik o grski knjiZzevnosti Se dolgo
ostal le desideratum. Obstajal je namrec
le prevod Grske knjizeunosti Raffaeleja
Cantarelle, ki ga je za potrebe slo-
venskih gimnazij v Italiji oskrbel
zasluzen goriski profesor Milko Rener;
ta sicer koristen in ve¢ desetletij celo
nenadomestljiv pregled je seveda
danes v prenekaterem pogledu
zastarel in pomanjkljiv, saj je italijanski
original lu¢ sveta zagledal tocno pred
Stiridesetimi leti (1974); od tedaj je
klasi¢na filologija naredila marsikateri
korak naprej in pomanjkanje poso-
dobljenih pristopov (antropologija,
sociologija kulture) ostaja nezanemar-
ljiva hiba omenjenega prevoda. Grska
knjiZevnost arhaiine dobe Marka
Marincica je $e toliko bolj dobrodosla,
ker ni prevod, pac pa celovit,
podroben, originalno zasnovan in

bibliografsko podkrepljen pregled
najstarejSega obdobja grike knjizev-
nosti, obdobja, ki ga ne gre pojmovati
kot »rudimentalno predobdobje aten-
ske klasike«, pac pa kot dobo, ki je tudi
sama vrh dolgega razvoja in ima to¢no
dolo¢ljive znacilnosti (najvidnejsi sta
policentrizem v nasprotju s kasnejSo
kulturno hegemonijo Aten in prevlada
ustnega izvajanja literarne produk-
cije).

Pravzaprav bi bilo omejevalno trditi, da
je Marincic¢eva Grska knjizevnost arhaicne
dobe le precizen pregled grske
arhaicne literature: delo gre brati tudi
kot izredno koristen priro¢nik za
vsakogar, ki Zeli spoznati svet literature
starih Grkov. Ze Uwvod namre&
pojasnjuje celo vrsto klju¢nih pojmov
za razumevanje njihovega cutenja in
percepcije realnosti ter prikaze
razmere, v katerih so nastala in so se
ohranila starogrska besedila, verjetno
tudi z namenom, da se bralec osvobodi
predsodkov »lai¢nega« branja antike.
Avtor se na primer poglobi v problem
periodizacije literarne zgodovine in
opozarja na kontinuiteto med t.i.
arhaiéno, klasi¢no in helenisti¢no
literaturo, Se zanimivejse pa so strani,
v katerih poudarja razliko med
anti¢nimi in modernimi kriteriji za
razlikovanje med literarnimi in
polliterarnimi Zanri oziroma med
»pripovedno« in »izpovedno« poezijo.
Posebno koristen je bibliografski pre-
gled na zaklju¢ku uvodnega dela, v
katerem Marindi€¢ ne navaja le novejse
literature, pac¢ pa tudi pomembnejse
priro¢nike, zbirke in monografije
klasi¢ne filologije nasploh, tako
slovenske kot tuje (Literarno-

1V zvezi z rimsko knjizevnostjo bi omenila prevod sicer neobsezne Grimalove Latinske
knjiZevnosti (Novo mesto 2003, 141 str.), v pripravi pa je tudi prevod Contejeve Latin-

ske knjizevnosti.
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zgodovinski pregledi, Bibliografski
pregledi, Priro¢niki, Zgodovinski
okvir, Arhai¢na Gréija in Orient,
Politi¢na ureditev, Politi¢na teorijain
pravo, Gospodarstvo, Zenska v stari
Gr¢iji, Francoska antropoloska 3ola,
Mit in religija, Seksualnost in spolna
identiteta, Vzgoja in izobrazba, Vojna,
Sport, Znanost, tehnika in medicina,
Razni vidiki vsakdanjega Zivljenja,
Likovna umetnost, Pismenost, Ustna
in literarna kultura, Glasba, Metrika,
Anti¢na knjiga: paleografija,
papirologija, kodikologija, Filologija
in zgodovina preodaje, Dedis¢ina
starogrike (anti¢ne) kulture, Ameriv
interpretaciji gr§ke (anti¢ne) knji-
Zevnosti).

Osrednji del Marinci¢eve Grske
knjiZevnosti arhaicne dobe se Cleni na tri
dele, ki zrcalijo deino kronolo§ko
zaporedje obravnavanih avtorjev, delno
parazclenitev literarne produkcije na
literarne zvrsti: epika (19-67), jamb,
elegija, melika in epigram (68-159),
znanost, misteriozofija, modrost (160-
207).

Posebno pozornost je avtor namenil
Homerju: analiza njegovih pesnitev
sama zaobsega velik del prvega
poglavja. Pri tem se avtor ni omejil na
obravnavo »klasi¢nih« vprasanj v zvezi
zIliado in Odisejo (3tevilnim verjetno
ne bomo nikoli prisli do dna), pac pa
je podal tudi problemsko sliko druzbe,
ki jo Homer opisuje, oziroma druzbe,
v kateri naj bi epa nastala; nadalje je
analiziral naratoloSke postopke in
metriéne, jezikovne in stilne
znacilnosti homerskih- pesnitev ter
nacel problem izvajanja (performance)
epike, ki se je ohranjala v ustni
tradiciji. V zvezi s Heziodom je vredno
opozoriti na paralelizme med Teogonzjo
ter akadskimi in hetitskimi besedili,
ki dokazujejo odvisnost arhai¢ne grike

knjizevnosti od Prednjega Vzhoda, ki
so mu bili Grki verjetno ve¢ dolzni, kot
si obi¢ajno predstavljamo.

Literarno snovanje je izraz politi¢no-
ekonomskih razmer, socialnih
premikov, kulturnih vzorcev, verskih
prepric¢anj in druzbenih vrednot
doloéene dobe; pesniSka vloga je v
arhaiéni dobi mo¢no omejena s
koordinatami, ki jih dolocata narocnik
in ob¢instvo. Na teh premisah temelji
drugo poglavje, ki obravnava jamb,
elegijo, meliko (monodiéno in
zborsko) ter epigram: gre za
»obclestvene« pesniske zvrsti, ki so bile
namenjene konkretnemu izvajanju
pred $tevilno publiko (verske in
Sportne slovesnosti) ali pred
malostevilnimi izbranci (aristokratski
simpozij). Zal je nase poznavanje
izvedbe zelo okrnjeno, saj se niso
ohranile niti glasba niti koreografija
niti scenografija. Precej ve¢ vemo o
zgodovinskih razmerah, vkaterih so ta
— vecinoma fragmentarno ohranjena
—dela nastala: gre za dobo kulturnega
vzpona, ko so primat aristokratov vse
bolj ogrozali premozni trgovci in
obrtniki ter so tirani svojo slavo
povecevali z gradnjo svetiS¢ in s
promocijo pesnikov. Prikaz druzbe,
priljubljenih tem in jezikovnih
znacilnosti je koristen uvod v
predstavitev posameznih ustvarjalcev:
inovatorja homerske epike Arhiloha,
mizogina Semonida, grotesknega in
vulgarnega Hiponaksa, bojevitih Kal-
ina in Tirtaja, v mladost zaljubljenega
Mimnerma, pesnika-zakonodajalca
Solona, nostalgi¢nega aristokrata
Teognisa, politiénega angaziranca
Alkaja, »desete muze« Sapfo, pevca
cutnih uzitkov Anakreonta, glasbenika
Spartanca Terpandra, pisca partenijev
Alkmana, dedica epske poezije
Stezihora, ljubitelja moske lepote
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Ibika, zborskega »zvezdnika« Simon-
ida, njegovega necaka Bakhilida ter
slavnega meli¢nega pesnika Pindara,
ki mu je Marin¢i¢ namenil posebno
podrobno analizo. Zakljucek poglavja
je obarvan pristno Zensko: vsebuje
namre¢ podatke o pesnicah Korini,
Telesili, Erini in Praksili.

V arhaiéni Gr¢éiji zgodovinopisje,
filozofija in znanost (geografija,
astronomija, medicina, matematika) Se
niso dosegli statusa avtonomnih
panog, tako da je mejno podrodje med
njimi marsikdaj nejasno zaértano.
Marincic je zato prozi nasploh posvetil
poglavje, v katerem pa vsekakor
prednjacdijo avtorji, ki jih uradno
uvr§¢amo med filozofe (Tales, Ana-
ksimander, Anaksimen, pitagorejci in
orfiki, Ksenofan, Heraklid, Parmenid,
Empedokles, Anaksagora, Demokrit):
v nekaterih primerih predstavitev
avtorja odlo¢no presega prikaz nje-
govega literarnega ustvarjanja in
podaja poglobljeno analizo njegovega
nauka. Marinci¢eva terminoloska
akribija se kaZe v poglobljeni inter-
pretaciji citiranih odlomkov, ki jih
vcasih osvetljuje z dvema prevodoma
(Sovretovim in Kocijanci¢evim).
Grika knjiZevnost arhaicne dobe Marka

Marincica je torej temeljno delo za vse,
ki Zelijo odkriti ¢ar arhai¢ne starogrike
knjiZzevnosti, njene ustvarjalne modi in
globoke vsebinske sporocilnosti, po-
sebno pa smo avtorju seveda hvalezni
tisti, ki smo »zaradi Grkov« vzljubili
»optativ tematnih glagolov« (gl.
Predgovor). Vendar bi navedla Se kratek
pomislek: neveS¢ega bralca, ki se prvié
srecuje s temi besedili, bi verjetno
razveselilo veéje Stevilo (seveda
prevedenih) odlomkov?, zlasti
slavnejsih pesnikov (Sapfo, Alkaj,
Anakreont itd.). Poleg tega bi lahko
avtor pregled Se naknadno obogatil s
seznamom citiranih avtorjev ter morda
s slovarjem tehni¢nih terminov in s
preglednico metrumov.

Grska knjizeunost arhaicne dobe prica o
Zivosti slovenske filologije, in kar je e
posebej razveseljujoce, prav Studija
gricine, ki zal ostaja pomaknjen na rob
$olske kurikularne ponudbe; in res je
delo posveceno Silvu Koprivi, ki mu
tudi v tezkih ¢éasih ni zamrlo nav-
dusenje do poucdevanja griine na
gimnaziji Poljane. Zato si recenzijo
upam zakljuciti z Zeljo, da bi se Grski
knjiZeunosti arhaicne dobe v naslednjih
letih pridruzila $e pregleda klasi¢nega
in helenisticnega obdobja.

Barbara Zlobec Del Vecchio

¢ Marindi¢ vCasih ne navede prevoda citiranega odlomka, pa¢ pa se navezuje na
prevode, ki jih vsebuje cvetnik Anticna poezija (Ljubljana 2002).





